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Iparosaink figyelmébe! Öcsöd község heti vásárjain ide- j késes, pék, és szappanos által elő^l-
gen iparosok által a pék, könyvkötő, litott iparczikkek árusíthatók. 

Jő szolgálatot vélünk teljesíteni kefekötő, esztergályos, pipafaragó I Szeghalom község heti vásárjaim 
iparosainknak a mikor az idegen hangszerkészítő, kádár, szerkovács, idegen iparosok által a szitás, rostás, 
iparczikkek piaczi árulásának korláto- késes, üveges, arany- és ezüstműves szürszabő, szűcs, kalapos, mézeska-
z ásáról alkotott megyei szabályrende-
letet az alábbiakban egész terjedel-
mében közöljük, 

B.-Csaba község heti vásárjain 
idegen iparosok áítal csak a keztyűs 

réz- és bronzműves, fazekas, kez- lácsos, fazekas, üveges és ruhafestő 
tyűs, sérvkötő, fésűs, legyezőkészita ¡által előállított iparczikkek árusít-
csontfaragó, kosárkötő, mézeskalácsos hatók. 
viaszöntő, látszerész, lemezelő, gomb- Körös-Ladány község heti vásár-
kötő, timár, szitás, nap és esernyő ké- s á r J a i n idegen iparosok által az arany-

sérvkötő és pokrócz készítők általjszitő, bádogos, kárpitos, böröndös, é s ezüstműves, aranyozó, böröndös 
előállított iparczikkek árusíthatók. szíjgyártó, osterkészitő, órás, aranyo-! esztergályos, fésűs, gombkötő, kefe-

Szarvas község heti vásárjain L ő é g c z u k r á s z á l t a l k é s z i t e U ipar- k ö t ö ' k e í m e é s fonalfestő, keztyűs, 
idegen iparosok altai az arany- és ezüst czikkek árusíthatók. késes, kosárfonó, könyvkötő, nyerges-
művesek, kefekötők pipafaragók, hang- Szt-András heti vásárjain idegen U s szíjgyártó, órás puskaműves, réz . 
szerkészitők, látszerészek, gomkölők,: iparosok által a kalapos, kefekötő, j öntő, szappanos, szűcs, szűrszabó és 
és aranyozok által előállított ipar- fésös, késes, kosárkptő, kötélverő, bö-j fazekas által előállított iparczikkek 
czikkek árusíthatók. : röndös, gomkötő, mézeskalácsos, nyer- j árusíthatók. 

Kondoros község hetivásárjain g e s - szíjgyártó, órás, puskaműves| Füzes-gyarmat heti vásárjain 
idegen iparosok által a szítás, arany- r é z műves, pék, szappanos, s z ű c s i idegen iparosok által az arany- és 
és ezüst műves, rézműves, bádogos, ¿ s pipafaragó, által előállított ipar-(ezüstműves, bádogos, czukrász, esz-
lakatos, kötélverő, tímár, bognár, pin-íczikkek árusíthatók. jtergályos. gombkötő, hentes, kárpitos 
tér, mézeskalácsos, kefekötő, könyv- Endrőd község heti vásárjain, kefekötő, késes, kosárfonó, könyvkötő 
kötő, gombkötő, üveges, női szabó, idegen iparosok által a szűrszabój mézeskalácsos, órás, rézműves, sütő 
kosárkötő, fazekas, szűcs, pék, ezuk- bádogos, szítás, rostás, tímár, rézmü-jszappanos, szobafestő, tajték és pipa-
rász, szappanfőző és takács, által ké- ves, lakatos, arany- és ezüstműves, faragó által előállított iparczikkek 
azitelt iparcikkek árusíthatók» órás, böröndös, esztergályos, fésűs j árusíthatók. 

TA P r 7 A I h o g y l e v e l e t k a P ° l t a z ismeretlen ifjútól, j d e ellenszegülni nem akart és igy elhatá 
A t \ O Lá J K t melyben vallomást tesz, hogy midőn Tek- rozta, hogy el fog menni a mulatságra. 

C T H ^ ^ ! ^ ^ j l á t egy temetésen először látta, örökre szi- Kalló Dénes egy ottani jómódu föld-
j vébe vésődött képe, mert a leány lelkében birtokos fia volt: nem rég érkezett haza a 

A z i d e á l ! az ifjú felismerte saját lelke rokonát. Az ¡fővárosból, hol a jogot végezte. Igen csi-
| ábrándos leány hiúságának áldozott e v a l - í n o s > fekete liaju, barna szemű f ia ta lember 

(RajK.) lomás és azóta minden gondolata és e m - | v o l t > k i t nyájasságáról az egész vidék ismert. 

x yt * i* t ' * f* • 1« t ' csak ez ismeretlen ifjúról szóL Kedélye) Dénes szülői és Tekla édes anvia Ozv. Hajnali Janosné íér je elhunyta * . r . fc . , ,. ,, . 
^ n n l o i U f . Í i r f í i i fwm11 m é l a b u s . mereng, ábrándozik és az j csakhamar felismerők, hogy ez a pár egy-

tájnál kékes félhomályában, midö 
i szobájában szintén igy elmerenget 
anyja belépett és észrevette leány 

Búskomoran ült Tekla szobájában i ró- ; kedélyének sötét hangulatát, de ezt e lpa - j tudta már anyja e tervét, de jó lelke nem 
asztala mellett leveleit szemlélve és gyak-i löstolva monrJá; Kalló Dénes jó barátunk | akart ellentmondani az ő szeretett anyjának, 
ran nagyokat sóhaj tva; el-el mereng és jo ly kegyes volt berniünket a mulatságra!hanem az az ábrándkép, mely ott lebeg 
méla hallgatással néz a semmiségbe, mintha!meghívni, hiszen te leányom úgyis kevesetifolyton lelke előtt, mely kiséri minden gon-
gondolkoznék valami felett. Gondol az Ő | szórakozol, oda ígérkeztem tehát, minthogy j d o l a t á t . . . az nem tudta őt egy pillanatra 
eszményére, kit még sohasem látott, ki oly> különben is tudom, hogy szeretsz néha-néha!sem elhagyni. 
mossze van tőle s kit csak a képzelet j tdnezotni. Én főleg, jó leányom, sajnálattal í Még a mulatság sem bírta őt foglal-
őrsein feslett még le előtte. E kép lebeg íveltem észre, hogy ej.y idő óta oly lehan-> koztatni, nem is nagyon készülődött reá, 
képzeletében örökké, A kedves leány c s á k ó i t vagy, mintha szivedei valami bántaná* \ hanem egyszerű, de elegáns öltözetben je-
levelei után ismeri ideálját. Leveleinek ki- : Csak nem a magány? Lehet, hogy e k i s j ' en t meg a mulatságon, hol karcsú alakja, 
mért finomsága, ildomos előzékenysége ésj s 2 órak0zás visszaadja régi kedvedet és újra j nyájas modora és igéző arcza mégis fejtü-
elegáns irmodom alkoták a képzeleti alakot,!oly kedves, jókedvű leszel, mert e bánat >nést keltett. A ki beszélgetett vele, azt 
melyért Tekla rajong, hiszen le styl c est | engem is bánt. | meghódította, mert oly nemeslelkü, oly ne-
lhomme! ^ Tekla szótlanul hallgatta kedves anyja | mes gondolkozású és keseretlen modorú 

Tekla anyja mit sem tud a viszony- szavait, neki mindegy v o l t j e l e n lesz-e ott, j volt, hogy egyszerű fesztelenségéb^o ellen-
ről, meg ugy ébredt fel a leány szivében,/vagy nem, ö esak eszményeért rajongott, j állhatlan báj és varázs rejlett. 



ivörös-tarcsa Kozseg iieu vasar-
jain idegen iparosok által az arany-
és ezüstműves, rézműves, csizmadia 
kalapos, szabó, kötélverő, fésűs, késes, 
fazekas és üveges által előállitott 
iparczikkek árusíthatók, valamint az 
idegen szatócs, és a kelme kereske-
dők összes áruikat szabadon áru-
síthatják. 

Doboz község heti vásárjain ide-
gen iparosok állal az asztalos, bádo-
gos, bognár, csizmadia, esztergályos 
fésűs, gombkötő és paszományos, ká-
dár, kalapos, kárpitos, kefekötő, késes, 
kosárfonó, kovács, könyvkötő, kötél-
verő, lakatos, mézeskalácsos, nyerges-
és szíjgyártó, órás, rézöntő, réz- és 
bronzműves, szabó, szappanos, szűcs 
és timár által előállitott iparczikkek 
árusíthatók. 

Kétegyháza község heti vásárja-
in idegen iparosok által egyedül a 
cserépedények árusítása szabad. 

Tőt-Komlós község heti vásárja-
in idegen iparosok által az arany-és 
ezüstműves, bognár, órás, késes, sap-
kás, rézműves, rézöntő, könyvkötő, 
kosárfonó, kárpitos és esztergályos 
állal előállitott iparczikkek, valamint 
női rövidáru czikkek árusíthatók. 

Bánfalva község heti vásárjain 
idegen iparosok által a szitás, rostás 
szürszabő, bádogos, szűcs, lakatos, 
késes, sütő, szíjgyártó, rézműves,órás 
kalapos, nőiszabó, és könyvkötő, ál-
tal előállitott iparczikkek árusíthatók. 

Puszta-Földvár község heti vá-
sárjain idegen iparosok által a bog-

i f i * nar, Kauar, asztaios, esztergályos, ía- rencieiKezeseinei iogva töröltem. Bu-
katos, kovács, szabó, szűr^zabó, ka-
lapos, szűcs, csizmadia, czipész, szíj-
gyártó, timár, kötélverő, órás, arany-
és ezüstműves, üveges, fazekas, könyv-
kötő, fésűs és ruhafestő által előáli-
tott iparczikkek árusíthatók, 

Csorvás heti vásárjain idegen 
iparosok által a rézműves, ruhafestő, 
bádogos, szürszabő, kalapos, sütő pin-

dapest, 1892, deczember hó 10-én. A 
miniszter helyett: B e i ö z i g s. k. ál-
lamtitkár. 

H Í R E K . 

— Sorozás. A sorozás városunkban 
a következőkép tartatik meg. Márczius 9. 
I. korosztály 1—200 sorszámig. Márczius 

t é r é s mézeskacsos által előállitott j io. I. korosztály 201—390. Márczius 11. 
iparczikkek árusíthatók. II. kor. 1—végig. Márczius 13. III. korosz-

M.-Bcrény, Uj-Kigyős, S á m s o n , ! t á l Y 1 - 1 0 1 végig és az idegenek. A sorozás 
N.-Szénás, Sz.-Szt-Tornya és Gy.-Vári a , á k e r ü l 0 ' ifJak m™den nap reggel 7 óra-
községek h e t i v á s á r j a i n b á r m i l y n e - k o r a v á r 0 * h á f ^ r a k o z n i . 

t , . , . , | — Adózok figyelmébe. Az I.—-II. oszt 
mű iparczikkek az idegen iparosok kepeget i> Y a l a m i n f c a h á z a d ó i a j s t r o m IIéL_. 
ál ta l is s z a b a d o n á r u s í t h a t ó k . [ főig az adóügyi jegyzői irodában közszem-

H a t ó s á g i i g a z o l v á n y n y a l e l l á to t t \ lére van kitéve, 
f e l s ő m a g y a r o r s / á g i h á z a l ó k e r e s k e d ő k 
a f enná l l ó r e n d ő r i s z a b á l y o k f e n n -
tartása mellett a heti vásárokat sza- n y f 1 lak° s°k™k, *k i k fogatot nem tud-

nak orvosért küldeni a községbe, a köz-

— Szülők figyelmébe. Megyénk alis-
pánja intézkedése folytán, mindazon ta-

badon látogathatják. ség köteles az orvost kivitetni, ha a beteg 
A j e l e n s z a b á l y r e n d e l e t a k e r e s k ,de- jdifteritiszhen szenved. 
l e m ü g y i m. kir. m i n i s z t e r j ó v á h a g y á - j — Vasutügy. Dr. Polaesek Károly, 
s a u t á u a z o n n a l é l e tbe lép, s a n n a k ¡ a bét elején Orosházán időzött a czélból, 
v é g r e h a j t á s á v a l a vm. a l i s p á n j a b iza- j , 1 0 SY megkösse a szerződés azzokkal a 
t i k m Q ( T J kiknek földjén az építendő vasút keresztül-

Q . T ' - i . * -i t , * .¡megy. 3 5 0 - 4 0 0 frt átlagos árt Űzet a vá-
B e k e s v a r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i . . , , , . . .... .... ö J 3 ° \sarlielyi pusztaiaknak s körülbelül ennyit 

j b i z o t t s á g á n a k Gyu lán 1891. évi m á - j h a j | a n d ó a z orosháziaknak is fizetni, az 
í j u s hó 1 6 - á n és f o l y t a t v a t a r t o l t r e n - ! orosháziak azonban magasabb árt kérnek, 
des közgyűléséből . I v i ad l a : \ ~ Halálozás. Lampert Gáborné szül. 

Dr. Fábri Sándor í P i m i , l e r Julianna f. hó 8-án elhalt. Te~ 
várm főjegyző. ! m e l é s e m a délután 3 órakor lesz. 

'82660/VI—1891 sz Regale pör visszavonása. A községi 
\ képviselőtestület legközelebbi közgyűlésén 

M á s o l a t . többek indítványára tárgyaltatni fog a r e -
Tj, „ . 7 gale közbirtokosság ellen folytatott pör be-
Jóvahagyom azzal, hogy a 20 . j á l ] U á s a 

§-ból e z e n s z a v a k a t : a f ö l d m ű v e l é s - _ Batyubál. Folyó hó 5-én szépen 
ipar- , és ' a z 1889. évi XVIII . t. cz. sikerült batyubál tartatott Szüle Kálmán 

A ház ifjú gavallérja: Dénes, sok ki-
tüntetésben részesité Teklát és a leány 
érezé, hogy ez az ifjú mélyebb benyomást 
tett reá, hogy ez az ifjú az ő eszményké-
pének élő alakja lehetne. De midőn ismét 
azok a büvös-bájos levelek jutottak eszébe, 
ú j ra föléje helyezte eszményképét Dénesnek 
és nem tudott megbarátkozni azzal a gon-
dolattal, hogy ő másé legyen, mint azé 
az ideálé!. . . 

Pedig Dénes lángoló szemei, sötét gön-
dör haja, az a délczeg termet s az a meg-
nyerő modor . . . de elvégre az anya akarja, 
ő beleegyezik, de szive oltár lesz, melynek 
szent ereklyéje örökké az eszmény marad. 

A mulatságot a Kallóék kastélyának 
parkjában tartották meg. Kis tánczolás és 
pihenés után a társaság a közeli bérezre 
rándult, honnan a vidéket és a tiszta Duna 
tükrét szemlélték: a néma csendet csak 
az itt-ott tova uszó hajók és kereplő mal-
mok zavartak meg és az egerbokrok kö-
zött, néha-néha megzenlült a csalogány, 
melynek dalán a fiatal pár elmerengett. 
Dénes mindig Tekla lovagja volt, mit bez-
zeg irigykedve néztek a leányok, mi mind-
jár t okot adott egy kis suttogásra, cseve-
gésre, mint az kis városban már szokás* 

í Alig értek haza, Tekla szobájába sietett, 
megnézni, vájjon nem jött-e ismét levél az 
ő ideáljától . . . és ma nem jött. 

Tekla szomorúan jár t föl és alá, míg-
nem édes anyja jött érte. 

A teremben mindenki vidám és jó-
kedvű volt, csak Tekla volt még mindig 
komoly és kedvtelen, pedig az ő eljegyzési 
ünnepét fogják ünnepelni. 

A leány nem érezett ellenszenvet Dé-
nes iránt, sőt érezte, hogy tudja őt majd 
szeretni, de valami ismeretlen érzés, von-
zalom, csak az ő ideáljához vonzotta. Cso-

dálva nézte a társatág azt a búskomor ar-
ezot, melynek most vidámnak kellene lenni. 
Ott volt már a közeli rokoni kör, csak 
Kallóék hiányoztak még. Tekla lesütötte 
szemeit, csak ugy félhangon beszélgetett, 
a midőn egy szolga egy levelet hoz be. 

Tekla átveszi a levelet, szemeit me-
reven bocsátja a betűkre, megismeri a ked-
ves irást, reszkett, liheg, szinte sirni sze-
retne örömében. Visszavonulva, elrejtve 
olvasta e l : «Tisztelt nagysád! Az ön is-
meretlen levelezője ezentúl szóval akar ön-
nel levelezni, sziv szivvel, a jk-ajkkal ; hogy 
eddig is levelezésben álltam önnel onnan 
ered, hogy meg akartam lelkét, szivét is-, 

merni, hogy tudna-e ön hőn szeretni; utolsó 
együttlétünk alkalmával meggyőződtem róla, 
— elárulta bánata — hogy ön tud lángo-
lón szeretni! — Ön az én boldogságom 
lesz, nemsokára karjaimba fogadom . . . 

Hogyan, nem értem, ő eljönne, ő én 
hozzá, a Dénes jegyeséhez, most e válsá-
gos pillanatban?« ezeket mormogá a za-
vart, felzaklatott kedélyű leány, százszor 
megcsókolta azt a levelet és ezer könnyet 
hullatott r eá ! Még e zavarból föl sem éb-
redt, a midőn az ajtó kinyílt és Dénes 
örömteljes arcczal rohan be egyenesen 
Tekla felé e szavakkal: „Szív szívvel, ajk 
ajkkal, mert te leszel az in boldogságomé 

Teklával forgott a világ, nem tudott 
gondolkozni; zavarában a levelet kiejtette 
kezéből és Dénes ezt látva, felvevé. 

<IIát könnyekkel áztattad az én le-
veleimet, kedves Teklám,» mondá . . . 

— Hogyan Dénes, az ön leveleit, hát 
ön volt az ismeretlen levelező? 

»Én, a ki oly rég .szeretem már lel-
kedet! A leány Dénes karjaiba borult e 
szavakkal: » akkor fogadj karjaidba! 



iparos házánál. A mulatságot nagyban 
emelte a háziúr és 'háziasszony valamint 
a vendégek ellátásánál a háziasszonynak 
segédkező Mikolay Pálné úrnő igazi ma-
gyar vendég szeretete. Éjfélkor gazdagon 
teritett asztal fogadta a vendégeket. Maga 
a tánezmulatság egész reggelig tartott. Az 
első négyest 22 pár tánczolta. Jelen voltak 
asszonyaink közül: Deák Ignáczné, Rosz-
jaroviez Jánosné, Molitórisz Lajosné, Józsa 
Józsefné, Benderi Józsefné, Marsai Jánosné, 
Petróezy Károlyné, Liska Sománé, Simon 

árvaszék összes ülnökeit tanácsra hívtál Stetina Ilonától. (Arcképpel . R. Hlraoh 

I Z l r 1 : f \ f e l e t t K h 0 g y a z - V á k n a k Nemtől.) _ .Lakadalom a német es sz í r 
a , , , h a

t
r m n c z e z e r ^ c s a l á d j á b a n , (Frigyes Károly heszeni her-

m képen lehetne értekesiteni s az értekez- Czeg és Margit porosz .erczegnő arczké-
^ o í o f f ^ n y - e a z

A
l e " ' h

c
0

n f a z á r v a s z é k pével.) - .Csontkorcsolyák. Czékus Lász-
30000 frt kölcsön pénzét 6<>/0 mellett adja lótól. - »Angolkönyv Magyarországról.» 
s Jantsovits Peter árvaszéki elnök azon (Képekkel: 1. Angol hölgyek egy bodzás-
kijelentest tette, miszerint a kölcsönök Lj fa lus i paraszt lakadalmon. 2. Hortobá-
adasánál a lehető leggyorsabb eljárást fog- g y i k o c s i S ) ) _ > A m a g y a r hírlapirodalom, 

ja betartani. 1893-ban, .összeállította idősb Szinnyei 
~ Meghivó. A békés-szentandrási József, a m. n. muzeumi hirlapkönyvtár 

TiskITsVvánné í f Ö l d m 5 v e s i f J ú s á g egyrésze a bukovinai | őre. - Irodalom és művészet; Közintéze-
Károlyné, Liska Istvánne, Bauernfeind Ja- templom javára 1893. év február hó 13-án tak és egyletek: Mi újság; Sakkjáték; 
nosné, Szrnka Gyorgyné, Mikolay Gyorgyne, „ . „ . . , \,r, , uJaa6> ^«.M"*«;*, 
Zaszlavik Mátyálné (Mezőtúr.)^ L e t a j a i n k " t ° l v a a J helyisegeben tanezvigaU Képtalány sth. rendes rovatok. 

közül: Benderi Gizella, Lévai nővérek Jó- ? T í T * ^ 1 A K 6 " i k s ^ m a a követ^ 
•• j i Tf , . , T. I n- Mlha lY> Paraszt Lajos, Fazekas András, zsa nővérek, Komlovszki Etel, Liska Gi- t rrw, t><* n - T ^ 

11 T • 1 - A . M 1 M-r TVJ , v B e n c s i k I m r e , Tóth Peter, Gazso Imre, Ben-zel a. Liska nővérek, Marsai Mili, Mohto- ™ i r . ^ r» w .. i.. .. , , .. ^ , m .. c s l k Ferencz, Kis Ferencz. Belépti-dn sze-nsz noverek, Muller nővérek, l akács no- , . . i 0 /f * ,r h . 
vérek, Lindenberger Etel, Bauernfeind Anna, 3 0 családjegy 80 kr I ez- | legyőz! a királyt. Bibliai elbeszélés. Csen-
Konrád Erzsike, Demcsak Anna, M a r k o v i t s \ . o p a ^ Úgyszintén a bekes- J gey Gusztávtól. 4. Tót lakodalom. Felvidé-

„ t T J„ í szent-andrási nepkór helyisegeben f- hó j kitől. 5. A spirilizmustról. dr. Peehám Adolf-
febr. 11-én tánczpróbabálat rendez, j tói. 6. Mindenféle. 7. Fejtörő* 
Szitó Vincze. Belépti-dij : Személyenkint 
40 kr. családjegy 1 frt. Kezdete este 
7 órakor. 

kező^ változatos tartalommal jelent meg. 
1 A polgári házasságról dr. Bartha Bélától. 
2. Aranka. Sehöpflin Aladártól, 3. A mi 

Zsuzsi, Erneszt Ida, 
— A szarvasi takarékpénztár, részvény-

társaság folyó évi február hó 20-án d. e. 
közgyűlést tart a következő tárgysorozattal: 
1. Igazgató jelentőse a lefolyt üzletévről. 
2. Az 1892. évi zárszámla és mérleg elő-
terjesztése. 3. A felügyelő bizottság jelen-
tése és ennek alapján felmentvény meg-
adása. 4. A tiszta nyeremény felosztása s 
az osztalék megállapítása. 5. Elnök, alel-
nök, aligazgató és ügyész választása. 6. Az 
igazgatóság és felügyelő bizottság válasz-
tása. 7. A kölcsönt biráló és felügyelő bi-
zottság dijának megállapítása. 8. Alapsza-
bályok módosítása. 9. A közgyűlési jegy-

H e t i p l a c s . 

— Reform a vasutakon. Az 1893. j 
évi január hó 1-ével életbelépett uj vasúti í 
üzletszabályzat alapján a magy. kir. ál-
lamvasutakon, valamint az üzemben levő 
összes helyiérdekű vasutakon fönnálló 
összes helyi és csatlakozási személy- és 
podgyász-dijszabásokban alábbi változások 

Szarvas, 1893. február 7-én 
Buza legjobb 7.— középszerű 6.80. 

Árpa, legjobb 4.30 Zab, legjobb 5. f r tKuko-
ricza 4.40. Széna 3.40. Szalma 1.—. Kőszén 
1.20. Marhahús —.56 és —.48. Juhhus —.32 
Sertéshús —.46. Szalonna —.50. Disznózsír 
—.1. Napszám árak. Egykét lovas napszám 
2 frt 40. Férfi elláttássál 30. Ellátás nélkül 

fognák beállani: 1 Gyermekek ezentúl . XT„ . OA , T -m^ - n - i 
, . . . , 1 . 1 , « . t 40 kr. Nő ellátással 20 kr. Ellátás nelkul eves korukig utazhatnak díjmentesen. 2 . * o n i ~ . l w x M 
TT , 30 kr. Gyermek ellatással 15 kr. Ellátás nel Ha valaki menetjegy nélkül szál fol a v o - L 

' kul 20. 
főkönyvet hitelesitő bizottság kiküldése.' n a t r a é s a z t ö n k é l l t a z o n n a l a kalauznak 

jelenti, csak azon esetben fizet 50. illetve 
- A regalepor akadályai. Oláh György 6 0 k r . p ó t d i j a t j h a a m e n e t d i j j , á b b 

megyei tiszti főügyész, azon indokolással, j B O _ 0 O k r t k i t e s 2 j elleneseiben 
hogy Szarvas város a regale pör mihama-f c s a k a n n y i fizetendő, mint maga a menet-
rabbi lebonyolítása elé a kért előleg ké- d i j k é t s z erese . 3, A podgyászforgalomra > 
sedelmes küldésével váratlan nehézségeket v o n a t k o z ó l a g ^ g s z ü n i k az érték- és ha - J 

gördít, a pör vezetéséről lemondott azzal, táridő-biztositás és mindkettő h e l y é b e a 
hogy eddigi ténykedéseért a teljes felelő-j > s z á l U t á s i é r t é k bevallása> lép életbe 
séget elvállalja. A megye alispánja a l e - } m e l y é r t a d j j p ó t l 6 k m i n d e n megkezdett 
mondást azonban nem fogadta el, h a n e m ; 2 0 0 i n L u l á n a b e v a U o t t ö s s z e g ezredré-
utasilotta Szarvas községét, hogy a tiszti j s z é r e r u & d e m i n L legcsekélyebb dij 20 
főügyésznek a nehézményelt előleget m i - j k r s z c d e t i k 

hamarabb küldje meg. E helyen megjegyez- _ R m c m M t Q r o k l o b m e g b e . 

' S Z T \ a Z tegedések Dérczi Péter (194.) Madarász La-
az volt a fóhiba, miszerint városunk kep- . / 1 Q Q n ^ n . „ 

Szerkesztői üzenetek. 
Sa. Z. F. Kagyon szivesen. 
€• . S. Kérjük beszerezni az igérfc czikket. 
Nem köaölhető. Balatonon. Árva fiu, Janka. 
G. Sorát keritjük. 
J ó egesség A cserepéldányt nem kapjuk 

viselőtestületével nem közöltetett, hogy a 
bélyeg s más kiadásokra szükséges előleg 
mily összegű legyen? 

— Lemondái. Golián Lajos megvá-
lasztott katasteri nyilvántartó jegyzősegéd 
állásáról lemondott. 

jos (1380.) Beteglétszám 7. 

Irodalom és művészet 

Vasuti menetrend. 
Érvényes 189*2. október 1-től kezdve. 

Smrvas-Mesőtúr. 
7401. v. 74X3. v. 

S ia rvas indul: 9*3-ir d. e. 146 d. u. 
Mostí-Túr érk: 10'20 > 2.32 > 

Mezőtúr-Szarvas. 
7412. v. 

Meeíí-Tiír indul: 12'í)6 d. u. 
Szarvas 

Ssolnok 
> ind 

ndiipeat érk : 

ind: 10*30 
érk : H 15 

A „ Fascirnajri Ujságu február 5-iki | ^ ^ 
_ , , , r — _ , , száma 19 képpel s a következő t a r t a l o m - ; « ,v]r. q .9 n Drága üd. Jász-Nagy-Kun-Szo nok , , A . Csaba éik 9 20 6 . b J mai jelent meg: »Arczkepcsoport az \ , i n d • 9-25 

vármegye alispánja átiratilag értesíti v^r- i m f m k i m a g y a r táborból.» (Képpel: Me»ö-Túr érk': 10*29 
megyénk közönségét, hogy hajlandók ők is S t e r e l i s k y n e k 1 8 4 9 . b e n í B u d a v á r o s t r o m a

J 

tozzájárulni a szarvas-mezőtúri 18. s z á m u l ^ f e l v f i U d a g u e r r c o L y p k é p é r ű l r a j z o l L a 

kozósi átmetszésen levő komp helyére ál- | C s e p n a K A r o I y 0 _ Költemények: »Itthon 
andó híd építéséhez, ha az ál!an ló hid | vagyok.» Sántha Károlytól; »Elbolyongni.» 

költségei nagyobb részét Békésvármegye s A i ű " F e P e n c a M L _ s A Küczüli.» Kutya-
érdekelt községei fogják viselni. A kérdéses i ilisic-)riÍU j r ta Szivos Béla. - »Panama-
atmetszésen leendő hídépítés azonban csak i b o l p A ^ Í K é p p e l : , L c s a e p s K d r o , a t S r . 
nem szaz,zerformt költséget igényelne, s v t , n v s x t s k e l ű t U és 8 arczképpel : Perivier, 
ennek fedezése nagyon nehéz, mert az u t - i a t ö r v 6 a y s z é k e I n ö k e j K o n t a n e Marius, 
vonal nemis megyei, hanem hihető, hogy | B l o n d i n L i p ó t j L e s s e p s K 4 r o l B a i h a u l 

községi. Ily körülmények között nem igen - -
a mostani kompközlekedés híddal rövid idő 
a la t t felcserélhető legyen. 

Gottu Henrik, Arton arczképével.) — »A 
Mazas börtön.» (4 képpel). — »A majmok-
nyelve.» — »Várkastélya Kárpátokban.» 

— Harminczezer forint. Békésmegye ¡Regény Verne Gyrlától» (Képekkel.) — 
tfrvnssékének elnöke Jantsovits Péter, azÍHampelnó Pulszky Polyxena,» Sebestyénné 

Budapes t ind: 
Ssolnok érk: 
Mezü-Tár érk: 

7402. v. 
5*10 d. u 

érk: 1*22 > 5'öíi » 

Arad-Budapest. 
601. gy. 603. sz. 605. sz 

ind: 8*20 d. e. 1118 d. e. 9"05 ewto 
12-50 » 10-50 » 
l 'Jo d. u. 1105 éjjel 
242 d. u. 1249 » 
2-50 » 12'53 » 
á-O-t > 2 0R » 

•1*15 > ü'21 < 
7 25 os te 5*5U reggö 

liitdai^est-Arad. 
602. gy. 604. sz. 606. sz 
1*55 d. u. 8 10 d. e. 9-ÍJO ese 

1146 > 
1-50 d. u. 

3*53 
4 -i;7 

Csaba 

Arad 

ind: é'-íS > 
érk: 0*52 » 
ind: 5*57 > 
érk: 6*57 ese 

11 OL > 12*35 éjjé 
12-17 d. u. 2'Öíi > 
12*2 ¿ > 2-09 » 
1 -18 » 3.33 > 
213 » 3*53 » 

345 > 4*52 reggel 

Felelős szerkesztő Millálfi JÓZSöf 
Laptulajdonosok 

Sápszky János és Mihálfi József 
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V Él rJ X 

Ezennel van szerencsém értesíteni an , é közönséget hogy az eddig fen-
álló jól berendezett 

$ápszkyZs.-félekönyvnyomdát 
február 5-én átvettem s ezt továbbra saját nevem alatt folytatom. 

Ez úttal van szerencsém értesíteni hogy nyomdámban ezentúl is az 
eddigi szolid árak 'mel le t t bárminő nyomdai munkák beszerezhetők, fő tö-
rekvésem gyors és pontos kiszolgálás által részemre a n. é. közönség b. 
pártfogását kiérdemelni. 

A. n. é. közönség eddigi pártfogását nyomdám iránt fentartani továbbra 
kérem tisztelettel 

N A S Y M I H Á L Y . 

készpéiisér eladó, vételára ^ 

2500, fr t 
megtekinthető a tulajdo-

nos tanyáján. 

Olcsó e z e s i 

Alölirott elvállalok temetkezések rendesését a legegyszerűbbtől a legfényesebbig az 
eddigi olcsó áraimnál még olcsóbban. 

Egyszersmind tudatom a nagyérdemű közön-
séggel, hogy eddigi temetkezési vállalatomat 

vászkocsival 
nagyobbitottam meg. 

Nagy ügyelmet forditok a pontos kiszolgálásra s a kívánalmaknak teljesen meg-
felelni óhajtok. 

tisztelettel 
B L A S K Ó ZS. 

épület ós bútor asztalos. 

o r 
Nyomatott Szarvason Nagy M, könyvnyomdájában. 1803, 
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